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So stehn wir, ich und meine Weide 
 
German text by Georg Friedrich Daumer (1800-1875), after a text in Persian (Farsi) by Hafis 
(Mohammed Schemsed-din) (c1327-1390)  
Set by Johannes Brahms (1833-1897), op. 32, #8 
 
So steh'n wir, ich und meine Weide, 
[zo ten vi  nt mae.n vae.d] 
So stand we, I and my (soul's)-pasture, 
(And so we stand, I and my beloved,) 
 
So leider miteinander beide. 
 
Nie kann ich ihr was tun zu Liebe, 
Nie kann sie mir was tun zu Leide. 
 
Sie kränket es, wenn ich die Stirn ihr 
Mit einem Diadem bekleide; 
 
Ich danke selbst, wie für ein Lächeln 
Der Huld, für ihre Zornbescheide. 
 

 
The entire text to this title with the complete  

IPA transcription and translation is available for download. 
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